
     

1 iue
eui
ho !

lk
kl
every-of

amy
tzma
thirsty-one

ukl
lku
go !

Miml
lmim
to-waters

rwau
uashr
and-who

Nia
ain
there -is-no

ul
lu
to-him

Psk
ksph
money

ukl
lku
go !

urbw
shbru
purchase !

ulkau
uaklu
and-eat !

. Ho, every one that
thirsteth, come ye to the
waters, and he that hath no
money; come ye, buy, and
eat; yea, come, buy wine
and milk without money and
without price.

1

uklu
ulku
and-go !

urbw
shbru
purchase !

aulb
blua
in-no

Psk
ksph
silver

aulbu
ublua
and-in-no

rixm
mchir
price

Nii
i in
wine

blxu
uchlb
and-milk

2 eml
lme
why ?

ulqwh
thshqlu
you-are-weighing

Psk
ksph
silver

aulb
blua
in-no

Mxl
lchm
bread

Mkoigiu
uigiokm
and-labor-of-you

aulb
blua
in-no

eobwl
lshboe
to-satisfaction

uomw
shmou
listen !

oumw
shmuo
to-listen

Wherefore do ye spend
money for [that which is] not
bread? and your labour for
[that which] satisfieth not?
hearken diligently unto me,
and eat ye [that which is]
good, and let your soul
delight itself in fatness.

2

ila
ali
to-me

ulkau
uaklu
and-eat !

but
tub
good

gnohhu
uththong
and-she-shall-enjoy-deliciousness

Nwdb
bdshn
in-sleekness

Mkwpn
nphshkm
soul-of-you

3 ute
etu
stretch-out !

Mknza
aznkm
ear-of-you

uklu
ulku
and-go !

ila
ali
to-me

uomw
shmou
hear !

ixhu
uthchi
and-she-shall-live

Mkwpn
nphshkm
soul-of-you

ehrkau
uakrthe
and-I-shall-cut

Mkl
lkm
to-you

Incline your ear, and
come unto me: hear, and
your soul shall live; and I
will make an everlasting
covenant with you, [even]
the sure mercies of David.

3

hirb
brith
covenant-of

Mluo
oulm
eon

idsx
chsdi
kindnesses-of

dud
dud
David

Minmane
enamnim
the-ones-being-faithful

4 Ne
en
behold !

do
od
witness-of

Mimual
laumim
folkstems

uihhn
nththiu
I-give-him

dign
ngid
governor

euymu
umtzue
and-one-instructing

Mimal
lamim
folkstems

Behold, I have given him
[for] a witness to the people,
a leader and commander to
the people.

4

5 Ne
en
behold !

iug
gui
nation

al
la
not

odh
thdo
you-are-knowing

arqh
thqra
you-shall-call

iugu
ugui
and-nation

al
la
not

Kuodi
idouk
they-know-you

Kila
alik
to-you

uyuri
irutzu
they-shall-run

Behold, thou shalt call a
nation [that] thou knowest
not, and nations [that] knew
not thee shall run unto thee
because of the LORD thy
God, and for the Holy One
of Israel; for he hath
glorified thee.

5

Noml
lmon
on-account-of

euei
ieue
Yahweh

Kiela
aleik
Elohim-of-you

wudqlu
ulqdush
and-to-Holy-One-of

larwi
ishral
Israel

ik
ki
that

Krap
phark
he-beautifies-you

6 uwrd
drshu
inquire-of !

euei
ieue
Yahweh

uaymeb
bemtzau
in-to-be-found-him

uearq
qraeu
call-him !

uhuieb
beiuthu
in-to-become-him

burq
qrub
near

. Seek ye the LORD while
he may be found, call ye
upon him while he is near:

6

7 bzoi
iozb
he-shall-forsake

owr
rsho
wicked-one

ukrd
drku
way-of-him

wiau
uaish
and-man-of

Nua
aun
lawlessness

uihbwxm
mchshbthiu
devices-of-him

bwiu
uishb
and-he-shall-return

la
al
to

Let the wicked forsake his
way, and the unrighteous
man his thoughts: and let
him return unto the LORD,
and he will have mercy
upon him; and to our God,
for he will abundantly
pardon.

7

euei
ieue
Yahweh

uemxriu
uirchmeu
and-he-shall-have-compassion-on-him

lau
ual
and-to

uniela
aleinu
Elohim-of-us

ik
ki
that

ebri
irbe
he-is-increasing

xulsl
lsluch
to-pardon

8 ik
ki
that

al
la
not

ihubwxm
mchshbuthi
devices-of-me

Mkihubwxm
mchshbuthikm
devices-of-you

alu
ula
and-not

Mkikrd
drkikm
ways-of-you

ikrd
drki
ways-of-me

Man
nam
averment-of

euei
ieue
Yahweh

For my thoughts [are] not
your thoughts, neither [are]
your ways my ways, saith the
LORD.

8

9 ik
ki
that

uebg
gbeu
they-are-lofty

Mimw
shmim
heavens

Yram
martz
from-earth

Nk
kn
so

uebg
gbeu
they-are-lofty

ikrd
drki
ways-of-me

Mkikrdm
mdrkikm
from-ways-of-you

ihbwxmu
umchshbthi
and-devices-of-me

For [as] the heavens are
higher than the earth, so are
my ways higher than your
ways, and my thoughts than
your thoughts.

9

Mkihbwxmm
mmchshbthikm
from-devices-of-you

10 ik
ki
that

rwak
kashr
as-which

dri
ird
he-descends

Mwge
egshm
the-downpour

glweu
ueshlg
and-the-snow

Nm
mn
from

Mimwe
eshmim
the-heavens

emwu
ushme
and-toward-there

al
la
not

For as the rain cometh
down, and the snow from
heaven, and returneth not
thither, but watereth the
earth, and maketh i t bring
forth and bud, that i t may
give seed to the sower, and
bread to the eater:

10

buwi
ishub
he-is-returning

ik
ki
but

Ma
am
rather

eure
erue
he-soaks

ha
ath
»

Yrae
eartz
the-earth

edilueu
ueulide
and-he-causes-to-give-birth-her

eximyeu
uetzmiche
and-he-causes-to-sprout-her

Nhnu
unthn
and-he-gives

orz
zro
seed

orzl
lzro
to-sower

Mxlu
ulchm
and-bread

lkal
lakl
to-eater
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11 Nk
kn
so

eiei
ieie
he-shall-become

irbd
dbri
word-of-me

rwa
ashr
which

ayi
itza
he-shall-fare-forth

ipm
mphi
from-mouth-of-me

al
la
not

buwi
ishub
he-shall-return

ila
ali
to-me

So shall my word be that
goeth forth out of my
mouth: i t shall not return
unto me void, but i t shall
accomplish that which I
please, and i t shall prosper
[in the thing] whereto I sent
it.

11

Mqir
riqm
empty

ik
ki
but

Ma
am
rather

ewo
oshe
he-does

ha
ath
»

rwa
ashr
which

ihypx
chphtzthi
I-desire

xilyeu
uetzlich
and-he-prospers

rwa
ashr
which

uihxlw
shlchthiu
I-sent-him

12 ik
ki
that

exmwb
bshmche
in-rejoicing

uayh
thtzau
you-shall-go-forth

Mulwbu
ubshlum
and-in-welfare

Nulbuh
thublun
you-shall-be-fetched

Miree
eerim
the-mountains

huobgeu
uegbouth
and-the-hills

For ye shall go out with
joy, and be led forth with
peace: the mountains and
the hills shall break forth
before you into singing, and
all the trees of the field
shall clap [their] hands.

12

uxypi
iphtzchu
they-shall-crash

Mkinpl
lphnikm
before-you

enr
rne
jubilation

lku
ukl
and-all-of

iyo
otzi
trees-of

edwe
eshde
the-field

uaxmi
imchau
they-shall-clap

Pk
kph
palm

13 hxh
thchth
instead-of

Yuyone
enotzutz
the-thorn-tree

eloi
iole
he-shall-come -up

wurb
brush
fir

hxh
thchth
instead-of

dprse
esrphd
the-nettle

eloi
iole
he-shall-come -up

sde
eds
myrtle

Instead of the thorn shall
come up the fir tree, and
instead of the brier shall
come up the myrtle tree:
and i t shall be to the LORD
for a name, for an
everlasting sign [that] shall
not be cut off.

13

eieu
ueie
and-he-becomes

eueil
lieue
to-Yahweh

Mwl
lshm
for-name

hual
lauth
for-sign-of

Mluo
oulm
eon

al
la
not

hrki
ikrth
he-shall-be-cut-off
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